Rev 16:1



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: I heard.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire action as a past fact.


The active voice indicates that John produced the action of hearing something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the genitive direct object
 from the feminine singular adjective MEGAS and the noun PHWNĒ, meaning “a great or loud voice.”  This is followed by the preposition EK plus the ablative of origin from the masculine singular article and noun NAOS, meaning “from the temple.”  Then we have the appositional or explanatory genitive feminine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present, which describes what was happening at that moment.


The active voice indicates that the loud voice produces the action of speaking.


The participle is circumstantial, adding a further circumstance accompanying the action of the main verb.

This is followed by the dative of indirect object from the masculine plural article, adjective HEPTA, and noun AGGELOS, meaning “to the seven angels.”
“And then I heard a loud voice from the temple, saying to the seven angels,”
 is the second person plural present active imperative from the verb HUPAGW, which means “to Go” (BDAG, p. 1028).

The present tense is descriptive and customary present for what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that the seven angels are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the connective KAI, meaning “and” plus the second person plural present active imperative from the verb EKCHEW, which means “to pour out” (BDAG, p. 312).


The present tense is a descriptive and customary present for what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that the seven angels are to produce the action.


The imperative mood is a command.
This is followed by the accusative direct object from the feminine plural article, adjective HEPTA, and noun PHIALAS plus the descriptive genitive of content
 from the masculine singular article and noun THUMOS plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the seven bowls of the wrath of God.”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “of movement directed at a surface of an area: on the earth.”

“‘Go and pour out the seven bowls of the wrath of God on the earth’.”
Rev 16:1 corrected translation
“And then I heard a loud voice from the temple, saying to the seven angels, ‘Go and pour out the seven bowls of the wrath of God on the earth’.”
Explanation:
1.  “And then I heard a loud voice from the temple, saying to the seven angels,”

a.  The next thing that happens is John hearing a loud voice from the temple.  There are many possibilities for this loud voice:


(1)  God the Father.  It is His plan and His will that is being accomplished.



(2)  God the Son, Rev 1:10, “and I heard behind me a loud voice like a trumpet.”


(3)  An angel, Rev 5:2, “And then I saw a powerful angel announcing with a great voice.”  The fact that the command says “the wrath of God” rather than “My wrath” further supports this possibility.

b.  John does not tell us who is commanding these seven angels, but the fact that they are being commanded indicates that the angelic army chain of command is being used, which narrows the voice down to either the Commander of the Angelic Army—Jesus Christ—or one of the four living beings who gave to the seven angels the seven golden bowls (Rev 15:7).

c.  The phrase “from the temple” indicates that the authority to carrying out these bowl judgments comes from the throne of God.  Therefore, the ultimate responsibility for these judgments rests with God the Father and God the Son.


d.  The loud voice commands the seven angels to carry out the plan, will, and purpose of God the Father and God the Son for the final earthly judgment of the unbelievers of the Tribulation.


e.  The fact that angels are commissioned to administer divine justice is seen in Acts 12:21-23, “On an appointed day Herod, having put on his royal apparel, took his seat on the rostrum and began delivering an address to them [the people of Tyre and Sidon].  The people kept crying out, ‘The voice of a god and not of a man!’  And immediately an angel of the Lord struck him because he did not give God the glory, and he was eaten by worms and died.”
2.  “‘Go and pour out the seven bowls of the wrath of God on the earth’.”

a.  John now quotes the command which he heard.  The command directs the seven angels to go from heaven to the earth and pour out their bowls of God’s wrath.  This is an obvious metaphor for the administration of divine discipline and judgment against the people of the earth.

b.  The seven bowls will not be poured out simultaneously, but sequentially,
 as noted in the rest of this chapter.  It will not take long for each judgment to be administered.  For example, they could easily come in seven consecutive weeks.  However, it should be noted that the effect of each judgment continues throughout the time it takes for each of the other bowls to be administered, so that the effect of the first bowl continues while the other judgments are being administered.  Therefore, each new judgment pours out on top of the previous judgments, compounding the problems of the unbeliever.


c.  The same metaphor of pouring out the wrath of God from a bowl is used in Ezek 7:8, “Now I will shortly pour out My wrath on you and spend My anger against you; judge you according to your ways and bring on you all your abominations.”

d.  This command is the beginning of the execution of God’s promise in Rom 2:5-8, “But because of your hardness and unrepentant heart, you keep on storing up wrath for yourself on the day of wrath, even of the revelation of the righteous judgment from God, who [the Lord Jesus Christ] will render recompense to each person according to his works.  To those on the one hand who on the basis of the expectation of a good work are seeking eternal life, [there is] glory, honor, and immortality.  But to those on the other hand who from selfish ambition indeed refuse to believe the truth but keep on obeying unrighteousness—anger and wrath!”

e.  This command is the beginning of the answer to Jeremiah’s prayer in Jer 10:25, “Pour out Your wrath on the nations that do not know You and on the families that do not call Your name; for they have devoured Jacob; they have devoured him and consumed him and have laid waste his habitation.”
3.  Some commentators (for example Beale) say that the seven bowl judgments are simply a recapitulation and more detailed explanation of the seven trumpet judgments.  Mounce and Thomas both refute this.


a.  Mounce: “It would be wrong, however, to imagine the Seer slavishly setting forth a standard set of plagues.  Nor is he attempting a careful recapitulation of each of the seven trumpet-plagues under the new symbolism of bowls.  John freely employs the vocabulary of natural disaster to describe the prophetic visions of the imminent and catastrophic denouement of human history.  While it is true that both series deal with the same crucial period of time just before the end, overly subtle interpretations in the interest of a plague-by-plague recapitu​lation overlook the distinct differences between the two series.  Among the more important are: (1) the trumpet-plagues are partial in their effect (one-​third of the earth is burned, 8:7; one-third of the sea becomes blood, 8:8; see also 8:9-12), while the bowls are universal (‘every living thing in the sea died’, 16:3; ‘every island fled away’, 16:20) and final; (2) the trumpets are to a certain extent a call to repentance, while the bowls are the pouring out of divine wrath; and (3) people are affected indirectly by the first four trumpets but are directly attacked from the outset by the bowls.  It should also be noticed that the bowls are poured out in rapid succession with the customary interlude between the sixth and seventh elements of the sequence missing.  The three numbered series are cyclical restatements employing images of greater and greater intensity. Each series brings us to the end, but in each successive case the severity and magnitude of judgment are heightened significantly.”

b.  Thomas: “The contents of the seven bowls bear some resemblances to the earlier series of seals and trumpets, but they are not just a recapitula​tion by way of enlargement.  Some have opted for a recapitulatory model, based on superficial similarities of the bowls to the others.  Close scrutiny and comparison reflect numerous differences, partic​ularly in the degree of finality of the bowl series.  For example, the fourth bowl is entirely new, and no personal suffering comes with the first four trumpets, but with the bowls, people are in agony from the very beginning.  Also, this can hardly be recapitulation be​cause the effect is total rather than partial as with the other series.  The bowls are universal and far more intense, showing beyond reason​able doubt that this whole series deals with the time of the end.  The very fact that the plagues are called ‘the last’ (Rev 15:1) shows that they do not go back in time to retrace the same period as the seals and trumpets.”
� See Wallace, p. 133.


� Osborne, p. 579, “The genitive is a genitive of content, “the bowls containing the wrath of God.”


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 289). Chicago: University of Chicago Press.


� Thomas, Vol 2, p. 246, “God commands all seven angels at once to carry out their mission.  Each of the seven complies in sequence.”


� Mounce, p. 292, “It should also be noticed that the bowls are poured out in rapid succession.”  Then his footnote, ‘The boils of the first plague are still active at the time of the fifth plague (verse 11).’
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